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ROYAUME DE BELGIQUE.
-------------------

AVIS DU CONSEIL D’ETAT.
----------------------

Le CONSEIL D’ETAT, section
de législation, deuxième cham-
bre, saisi par le Ministre des
Finances, le 12 novembre 1996,
d’une demande d’avis, dans un
délai ne dépassant pas
trois jours , sur un projet
d’arrêté royal "pris en exécu-
tion de l’article 3, § 1er, 2
et 6 , et § 2 de la loi du
26 juillet 1996 visant à réa-
liser les conditions budgé-
taires de la participation de
la Belgique à l’Union économi-
que et monétaire européenne,
tendant à modifier, en ce qui
concerne le Crédit communal de
Belgique, les lois du 16 avril
1963 relative au contrôle du
Crédit communal de Belgique,
du 17 juin 1991 relative à
l’organisation du secteur pu-
blic du crédit et de la déten-
tion de participations par le
secteur public dans certaines
sociétés financières de droit
privé, et du 22 mars 1993 re-
lative au statut et au con-
trôle des établissements de
crédit", a donné le 19 novem-
bre 1996 l’avis suivant :

KONINKRIJK BELGIE.
-----------------

ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE.
----------------------------

De RAAD VAN STATE, afdeling
wetgeving, tweede kamer, op
12 november 1996 door de
Minister van Financiën ver-
zocht hem, binnen een termijn
van ten hoogste drie dagen ,
van advies te dienen over een
ontwerp van koninklijk besluit
"genomen in uitvoering van
artikel 3, § 1, 2 en 6 , en
§ 2 van de wet van 26 juli
1996 strekkende tot realisatie
van de budgettaire voorwaarden
tot deelname van België aan de
Europese economische en mone-
taire Unie, houdende wijzi-
ging, wat het Gemeentekrediet
van België betreft, van de
wetten van 16 april 1963 met
betrekking tot de controle van
het Gemeentekrediet van
België, van 17 juni 1991 met
betrekking tot de organisatie
van de openbare kredietsector
en het bezit van de deelnemin-
gen van de openbare sector in
bepaalde privaatrechtelijke
financiële vennootschappen, en
van 22 maart 1993 op het sta-
tuut van en het toezicht op de
kredietinstellingen, heeft op
19 november 1996 het volgend
advies gegeven :
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Examen du projet .

Intitulé .

Pour les raisons exposées dans des avis antérieurs

adressés au ministre des Finances, il y a lieu de numéroter

les projets d’arrêté pris en vertu de la loi du 26 juillet

1996 visant à réaliser les conditions budgétaires de la

participation de la Belgique à l’Union économique et

monétaire européenne.

En ce qui concerne le fondement légal .

1. La base légale de l’arrêté en projet est

constituée par les articles 2 et 3, § 1er, 6 , et § 2, de la

loi du 26 juillet 1996 visant à réaliser les conditions

budgétaires de la participation de la Belgique à l’Union

économique et monétaire européenne. Ainsi, selon l’usage,

l’alinéa 1er serait mieux rédigé ainsi :

"Vu la loi du 26 juillet 1996 visant à réaliser les

conditions budgétaires de la participation de la Belgique à

l’Union économique et monétaire européenne, notamment, les

articles 2 et 3, § 1er, 6 , et § 2;".

En conséquence, l’intitulé doit être modifié dans

le même sens.

.../...
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En ce qui concerne les formalités prescrites .

1. L’accord du ministre du Budget doit également

être mentionné au préambule, avec l’indication de sa date,

soit le 14 novembre 1996.

2. L’alinéa 4 du préambule, devenant l’alinéa 5,

doit être rédigé comme suit :

"Vu l’avis du Conseil d’Etat, donné le 19 novembre

1996, en application de l’article 84, alinéa 1er, 2 , des

lois coordonnées sur le Conseil d’Etat;".

3. Le préambule doit être complété par un alinéa

visant l’article 3bis, § 1er, des lois coordonnées sur le

Conseil d’Etat, afin que soient clairement manifestées, lors

de la publication de l’arrêté au Moniteur belge, les obliga-

tions qui incombent au Gouvernement en application de la

disposition précitée.

Cet alinéa s’insérera après le visa de l’avis du

Conseil d’Etat et s’écrira :

"Vu les lois coordonnées sur le Conseil d’Etat,

notamment l’article 3bis, § 1er".

*

* *

.../...
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Pour le surplus, le projet n’appelle aucune autre

observation concernant les différents points mentionnés au

nouvel article 84, alinéa 2, des lois sur le Conseil d’Etat,

coordonnées le 12 janvier 1973.

------------
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Onderzoek van het ontwerp .

Opschrift .

Om de redenen die zijn uiteengezet in vorige

adviezen aan de Minister van Financiën, dienen de ontwerp-

besluiten, uitgevaardigd krachtens de wet van 26 juli 1996

strekkende tot realisatie van de budgettaire voorwaarden tot

deelname van België aan de Europese Economische en Monetaire

Unie, te worden genummerd.

Rechtsgrond .

1. Het ontworpen besluit ontleent zijn rechtsgrond

aan de artikelen 2 en 3, § 1, 6 , en § 2, van de wet van

26 juli 1996 strekkende tot realisatie van de budgettaire

voorwaarden tot deelname van België aan de Europese Econo-

mische en Monetaire Unie. Derhalve zou het beter zijn het

eerste lid op de gebruikelijke wijze als volgt te redige-

ren :

"Gelet op de wet van 26 juli 1996 strekkende tot

realisatie van de budgettaire voorwaarden tot deelname van

België aan de Europese Economische en Monetaire Unie,

inzonderheid op de artikelen 2 en 3, § 1, 6 , en § 2;".

Het opschrift moet bijgevolg in een overeenkomstige

zin worden gewijzigd.

.../...
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Vormvereisten .

1. Ook van de akkoordbevinding van de Minister van

Begroting moet melding worden gemaakt in de aanhef met

vermelding van de datum ervan, te weten 14 november 1996.

2. Het vierde lid van de aanhef dat het vijfde lid

wordt, moet als volgt worden geredigeerd :

"Gelet op het advies van de Raad van State,

uitgebracht op 19 november 1996, met toepassing van arti-

kel 84, eerste lid, 2 , van de gecoördineerde wetten op de

Raad van State;".

3. De aanhef moet worden aangevuld met een lid

waarin wordt verwezen naar artikel 3bis, § 1, van de

gecoördineerde wetten op de Raad van State, opdat bij de

bekendmaking van het besluit in het Belgisch Staatsblad

duidelijk de verplichtingen te kennen worden gegeven die de

Regering heeft ingevolge de voormelde bepaling.

Dat lid moet worden ingevoegd na de verwijzing naar

het advies van de Raad van State en moet als volgt worden

gesteld :

"Gelet op de gecoördineerde wetten op de Raad van

State, inzonderheid op artikel 3bis, § 1".

*

* *

.../...
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Voor het overige behoort bij het ontwerp geen

enkele andere opmerking te worden gemaakt met betrekking tot

de verschillende punten die worden vermeld in het nieuwe

artikel 84, tweede lid, van de wetten op de Raad van State,

gecoördineerd op 12 januari 1973.

-----------
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La chambre était composée de De kamer was samengesteld uit

Messieurs J.-J. STRYCKMANS,
de Heren

président,
voorzitter,

Y. BOUCQUEY,
Y. KREINS,

conseillers d’Etat,
staatsraden,

Madame J. GIELISSEN,
Mevrouw

greffier,
griffier.

Le rapport a été présenté par
M. J. REGNIER, premier auditeur.
La note du Bureau de coordination
a été rédigée et exposée par
M. B. CUVELIER, référendaire
adjoint.

La concordance entre la version
française et la version néer-
landaise a été vérifiée sous le
contrôle de M. J.-J. STRYCKMANS.

Het verslag werd uitgebracht
door de H. J. REGNIER, eerste
auditeur. De nota van het Coör-
dinatiebureau werd opgesteld en
toegelicht door de H. B. CUVELIER,
adjunct-referendaris.

De overeenstemming tussen de
Franse en de Nederlandse tekst werd
nagezien onder toezicht van de
H. J.-J. STRYCKMANS.

LE GREFFIER - DE GRIFFIER, LE PRESIDENT - DE VOORZITTER,

J. GIELISSEN. J.-J. STRYCKMANS.


